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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
e–parlo
H1696

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mose
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
dicendo
H0559

L’Eterno parlò ancora a Mosè, dicendo:

ה2 עֲשֵׂ֣
fare

לְךָ֗
per–te-stesso

֙ שְׁתֵּי
due
H8147

ת חֲצֽוֹצְרֹ֣
trombe-di
H2689

סֶף כֶּ֔
argento
H3701

ה מִקְשָׁ֖
hammered-opera
H4749

ה תַּעֲשֶׂ֣
farai

אֹתָ֑ם
loro
H0853

וְהָי֤וּ
e–saranno
H1961

לְךָ֙
per–tu

לְמִקְרָ֣א
per–summoning
H4744

ה עֵדָ֔ הָֽ
il–congregazione
H5712

ע וּלְמַסַּ֖
e–per–partendo
H4550

אֶת־
–
H0853

מַּחֲנֽוֹת׃ הַֽ
il–accampamenti
H4264

"Fatti due trombe d’argento; le farai d’argento battuto; ti serviranno per convocare la raunanza e per far muovere 
i campi.

וְתָקְע֖ו3ּ
e–essi-dovra-blow
H8628

בָּהֵן֑
su–loro

וְנֽוֹעֲד֤וּ
e–dovra-assemble
H3259

אֵלֶי֙ךָ֙
a-te
H0413

כָּל־
tutto–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
il–congregazione
H5712

אֶל־
a–
H0413

תַח פֶּ֖
ingresso–di
H6607

הֶל אֹ֥
tenda–di
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
convegno
H4150

Al suon d’esse tutta la raunanza si raccoglierà presso di te, all’ingresso della tenda di convegno.

וְאִם־4
e–se–

בְּאַחַ֖ת
su–uno
H0259

עוּ יִתְקָ֑
essi-blow
H8628

וְנוֹעֲד֤וּ
e–dovra-assemble
H3259

אֵלֶי֙ךָ֙
a-te
H0413

ים הַנְּשִׂיאִ֔
il–capi

י רָאשֵׁ֖
capi–di

י אַלְפֵ֥
migliaia-di
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Al suono d’una tromba sola, i principi, i capi delle migliaia d’Israele, si aduneranno presso di te.

ם5 וּתְקַעְתֶּ֖
e–tu-dovra-blow
H8628

תְּרוּעָה֑
alarm
H8643

֙ וְנָֽסְעוּ
e–dovra-viaggio
H5265

מַּחֲנ֔וֹת הַֽ
il–accampamenti
H4264

הַחֹנִ֖ים
il–quelli-accampamento
H2583

דְמָה׃ קֵֽ
verso-est

Quando sonerete a lunghi e forti squilli, i campi che sono a levante si metteranno in cammino.

ם6 וּתְקַעְתֶּ֤
e–tu-dovra-blow
H8628

תְּרוּעָה֙
alarm
H8643

ית שֵׁנִ֔
secondo
H8145

֙ וְנָֽסְעוּ
e–dovra-viaggio
H5265

מַּחֲנ֔וֹת הַֽ
il–accampamenti
H4264

הַחֹנִ֖ים
il–quelli-accampamento
H2583

תֵּימָנָ֑ה
verso-sud
H8486

תְּרוּעָ֥ה
alarm
H8643

יִתְקְע֖וּ
essi-dovra-blow
H8628

ם׃ לְמַסְעֵיהֶֽ
per–loro-journeyings
H4550

Quando sonerete una seconda volta a lunghi e forti squilli, i campi che si trovano a mezzogiorno si metteranno in 
cammino; si sonerà a lunghi e forti squilli quando dovranno mettersi in cammino.

יל7 וּבְהַקְהִ֖
e–quando–assembling
H6950

אֶת־
–
H0853

הַקָּהָל֑
il–assemblea
H6951

תִּתְקְע֖וּ
tu-dovra-blow
H8628

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

יעוּ׃ תָרִֽ
tu-dovra-sound-alarm
H7321
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Quando dev’esser convocata la raunanza, sonerete, ma non a lunghi e forti squilli.

וּבְנֵי8֤
e–figli–di

֙ אַהֲרֹן
Aaronne
H0175

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
il–sacerdoti
H3548

יִתְקְע֖וּ
dovra-blow
H8628

חֲצֹצְר֑וֹת בַּֽ
con–il–trombe
H2689

וְהָי֥וּ
e–saranno
H1961

לָכֶם֛
per–tu

ת לְחֻקַּ֥
per–statuto-di
H2708

עוֹלָ֖ם
per-sempre
H5769

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
per–tuo-generazioni
H1755

E i sacerdoti figliuoli d’Aaronne soneranno le trombe; sarà una legge perpetua per voi e per i vostri discendenti.

י־9 וְכִֽ
e–quando–

אוּ תָבֹ֨
tu-venire
H0935

ה מִלְחָמָ֜
guerra
H4421

ם בְּאַרְצְכֶ֗
in–la-tua-terra
H0776

עַל־
contro–

הַצַּר֙
il–adversary

הַצֹּרֵ֣ר
il–uno-oppressing

ם אֶתְכֶ֔
tu
H0853

ם וַהֲרֵעֹתֶ֖
e–tu-dovra-sound-alarm
H7321

בַּחֲצֹצְר֑וֹת
con–il–trombe
H2689

ם   ונֲִזְכַּרְתֶּ֗
e–tu-dovra-essere-ricordo
H2142

֙ לִפְנֵי
davanti-a
H6440

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
il-tuo-Dio
H0430

ם וְנוֹשַׁעְתֶּ֖
e–tu-dovra-essere-salvo
H3467

ם׃ מֵאֹיְבֵיכֶֽ
da–i-tuoi-nemici
H0341

Quando nel vostro paese andrete alla guerra contro il nemico che vi attaccherà, sonerete a lunghi e forti squilli 
con le trombe, e sarete ricordati dinanzi all’Eterno, al vostro Dio, e sarete liberati dai vostri nemici.

וּבְי֨וֹם10
e–su–giorno–di
H3117

שִׂמְחַתְכֶ֥ם
tuo-gioia
H8057

֮ וּֽבְמוֹעֲדֵיכֶם
e–a–tuo-stabili-feste
H4150

י וּבְרָאשֵׁ֣
e–a–capi–di

חָדְשֵׁיכֶם֒
tuo-mesi
H2320

ם וּתְקַעְתֶּ֣
e–tu-dovra-blow
H8628

ת צְרֹ֗ בַּחֲצֹֽ
con–il–trombe
H2689

עַל֚
sopra

ם עֹלֹ֣תֵיכֶ֔
tuo-olocausto-offerte

וְעַ֖ל
e–sopra

זִבְחֵי֣
sacrifici-di
H2077

שַׁלְמֵיכֶם֑
tuo-pace-offerte
H8002

וְהָי֨וּ
e–saranno
H1961

לָכֶם֤
per–tu

֙ לְזִכָּרוֹן
per–remembrance
H2146

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
il-tuo-Dio
H0430

אֲנִ֖י
io
H0589

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
il-tuo-Dio
H0430

פ
–

Così pure nei vostri giorni di gioia, nelle vostre solennità e al principio de’ vostri mesi, sonerete con le trombe 
quand’offrirete i vostri olocausti e i vostri sacrifizi di azioni di grazie; ed esse vi faranno ricordare nel cospetto del 
vostro Dio. Io sono l’Eterno, il vostro Dio".

י11 וַיְהִ֞
e–era
H1961

בַּשָּׁנָה֧
in–il–anno
H8141

הַשֵּׁנִי֛ת
il–secondo
H8145

דֶשׁ בַּחֹ֥
in–il–mese
H2320

הַשֵּׁנִ֖י
il–secondo
H8145

ים בְּעֶשְׂרִ֣
su–venti
H6242

דֶשׁ בַּחֹ֑
in–il–mese
H2320

נַעֲלָה֙
sali
H5927

ן עָנָ֔ הֶֽ
il–nuvola
H6051

מֵעַ֖ל
da–sopra

ן מִשְׁכַּ֥
tabernacolo–di
H4908

ת׃ הָעֵדֻֽ
il–testimonianza
H5715

Or avvenne che, il secondo anno il secondo mese, il ventesimo giorno del mese, la nuvola s’alzò di sopra il 
tabernacolo della testimonianza.

וַיִּסְע֧ו12ּ
e–parti
H5265

בְנֵֽי־
figli–di–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
a–loro-journeyings
H4550

ר מִמִּדְבַּ֣
da–deserto–di

סִינָי֑
Sinai
H5514

ן וַיִּשְׁכֹּ֥
e–settled
H7931

הֶעָנָן֖
il–nuvola
H6051

ר בְּמִדְבַּ֥
in–deserto–di

ן׃ פָּארָֽ
Paran
H6290

E i figliuoli d’Israele partirono dal deserto di Sinai, secondo l’ordine fissato per le loro marce; e la nuvola si fermò 
nel deserto di Paran.
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וַיִּסְע֖ו13ּ
e–essi-parti
H5265

בָּרִאשֹׁנָה֑
a–il–primo
H7223

עַל־
su–

י פִּ֥
bocca–di
H6310

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

בְּיַד־
da–mano–di–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mose
H4872

Così si misero in cammino la prima volta, secondo l’ordine dell’Eterno trasmesso per mezzo di Mosè.

ע14 וַיִּסַּ֞
e–parti
H5265

גֶל דֶּ֣
stendardo-di
H1714

מַחֲנֵה֧
campo–di
H4264

בְנֵֽי־
figli–di–

יְהוּדָ֛ה
Giuda
H3063

בָּרִאשֹׁנָה֖
a–il–primo
H7223

לְצִבְאֹתָ֑ם
da–loro-eserciti

וְעַל־
e–sopra–

צְבָא֔וֹ
suo-esercito

נַחְשׁ֖וֹן
Naasson
H5177

בֶּן־
figlio–di–

ב׃ עַמִּינָדָֽ
Amminadab
H5992

La bandiera del campo de’ figliuoli di Giuda, diviso secondo le loro schiere, si mosse la prima. Nahshon, figliuolo 
di Amminadab comandava l’esercito di Giuda.

ל־15 וְעַ֨
e–sopra–

א צְבָ֔
esercito–di

ה מַטֵּ֖
tribu–di
H4294

בְּנֵי֣
figli–di

יִשָׂשכָר֑
Issacar
H3485

נְתַנְאֵ֖ל
Natanaele
H5417

בֶּן־
figlio–di–

ר׃ צוּעָֽ
Zuar
H6686

Nethaneel, figliuolo di Tsuar, comandava l’esercito della tribù de’ figliuoli d’Issacar,

ל־16 וְעַ֨
e–sopra–

א צְבָ֔
esercito–di

ה מַטֵּ֖
tribu–di
H4294

בְּנֵי֣
figli–di

זְבוּלֻן֑
Zabulon
H2074

אֱלִיאָ֖ב
Eliab
H0446

בֶּן־
figlio–di–

חֵלֽוֹן׃
Elon
H2497

ed Eliab, figliuolo di Helon, comandava l’esercito della tribù dei figliuoli di Zabulon.

ד17 וְהוּרַ֖
e–fu-preso-giu
H3381

ן הַמִּשְׁכָּ֑
il–tabernacolo
H4908

וְנָסְע֤וּ
e–parti
H5265

בְנֵֽי־
figli–di–

֙ גֵרְשׁוֹן
Gherson
H1648

וּבְנֵי֣
e–figli–di

י מְרָרִ֔
Merari
H4847

י נֹשְׂאֵ֖
carriers-di
H5375

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
il–tabernacolo
H4908

ס
–

Il tabernacolo fu smontato, e i figliuoli di Gherson e i figliuoli di Merari si misero in cammino, portando il 
tabernacolo.

ע18 וְנָסַ֗
e–parti
H5265

גֶל דֶּ֛
stendardo-di
H1714

מַחֲנֵה֥
campo–di
H4264

ן רְאוּבֵ֖
Ruben
H7205

לְצִבְאֹתָ֑ם
da–loro-eserciti

וְעַל־
e–sopra–

צְבָא֔וֹ
suo-esercito

אֱלִיצ֖וּר
Elisur
H0468

בֶּן־
figlio–di–

שְׁדֵיאֽוּר׃
Sedeur
H7707

Poi si mosse la bandiera del campo di Ruben, diviso secondo le sue schiere. Elitsur, figliuolo di Scedeur, 
comandava l’esercito di Ruben.

ל־19 וְעַ֨
e–sopra–

א צְבָ֔
esercito–di

ה מַטֵּ֖
tribu–di
H4294

בְּנֵי֣
figli–di

שִׁמְע֑וֹן
Simeone
H8095

מִיאֵ֖ל שְׁלֻֽ
Selumiel
H8017

בֶּן־
figlio–di–

י  י׃צוּרִֽ שַׁדָּֽ
Surisaddai
H6701

Scelumiel, figliuolo di Tsurishaddai, comandava l’esercito della tribù de’ figliuoli di Simeone,

וְעַל־20
e–sopra–

א צְבָ֖
esercito–di

ה מַטֵּ֣
tribu–di
H4294

בְנֵי־
figli–di–

גָד֑
Gad
H1410

ף אֶלְיָסָ֖
Eliasaf
H0460

בֶּן־
figlio–di–

ל׃ דְּעוּאֵֽ
Deuel
H1845

ed Eliasaf, figliuolo di Deuel, comandava l’esercito della tribù de’ figliuoli di Gad.
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21֙ וְנָסְעוּ
e–parti
H5265

ים הַקְּהָתִ֔
il–Cheatiti
H6956

י נֹשְׂאֵ֖
carriers-di
H5375

שׁ הַמִּקְדָּ֑
il–santuario
H4720

ימוּ וְהֵקִ֥
e–essi-erected

אֶת־
–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
il–tabernacolo
H4908

עַד־
fino-a–
H5704

ם׃ בֹּאָֽ
loro-venendo
H0935

ס
–

Poi si mossero i Kehathiti, portando gli oggetti sacri; e gli altri rizzavano il tabernacolo, prima che quelli 
arrivassero.

ע22 וְנָסַ֗
e–parti
H5265

גֶל דֶּ֛
stendardo-di
H1714

מַחֲנֵה֥
campo–di
H4264

בְנֵֽי־
figli–di–

יִם אֶפְרַ֖
Efraim
H0669

לְצִבְאֹתָ֑ם
da–loro-eserciti

וְעַל־
e–sopra–

צְבָא֔וֹ
suo-esercito

ע אֱלִישָׁמָ֖
Elishama
H0476

בֶּן־
figlio–di–

עַמִּיהֽוּד׃
Ammihud
H5989

Poi si mosse la bandiera del campo de’ figliuoli di Efraim, diviso secondo le sue schiere. Elishama, figliuolo di 
Ammihud, comandava l’esercito di Efraim.

ל־23 וְעַ֨
e–sopra–

א צְבָ֔
esercito–di

ה מַטֵּ֖
tribu–di
H4294

בְּנֵי֣
figli–di

ה מְנַשֶּׁ֑
Manasse
H4519

גַּמְלִיאֵ֖ל
Gamaliel
H1583

בֶּן־
figlio–di–

פְּדָה־
Pedah–
H6301

צֽוּר׃
zur
H6301

Gamaliel, figliuolo di Pedahtsur, comandava l’esercito della tribù dei figliuoli di Manasse,

ל־24 וְעַ֨
e–sopra–

א צְבָ֔
esercito–di

ה מַטֵּ֖
tribu–di
H4294

בְּנֵי֣
figli–di

ן בִנְיָמִ֑
Beniamino
H1144

ן אֲבִידָ֖
Abidan
H0027

בֶּן־
figlio–di–

י׃ גִּדְעוֹנִֽ
Ghideoni
H1441

ס
–

e Abidan, figliuolo di Ghideoni, comandava l’esercito della tribù de’ figliuoli di Beniamino.

ע25 וְנָסַ֗
e–parti
H5265

דֶּ֚גֶל
stendardo-di
H1714

מַחֲנֵה֣
campo–di
H4264

בְנֵי־
figli–di–

ן דָ֔
Dan
H1835

ף מְאַסֵּ֥
rear-custodire
H0622

לְכָל־
per–tutto–
H3605

מַּחֲנֹ֖ת הַֽ
il–accampamenti
H4264

לְצִבְאֹתָ֑ם
da–loro-eserciti

וְעַל־
e–sopra–

צְבָא֔וֹ
suo-esercito

אֲחִיעֶ֖זֶר
Aiezer
H0295

בֶּן־
figlio–di–

י׃ עַמִּישַׁדָּֽ
Ammisaddai
H5996

Poi si mosse la bandiera del campo de’ figliuoli di Dan, diviso secondo le sue schiere, formando la retroguardia di 
tutti i campi. Ahiezer, figliuolo di Ammishaddai, comandava l’esercito di Dan.

וְעַל־26
e–sopra–

א צְבָ֔
esercito–di

ה מַטֵּ֖
tribu–di
H4294

בְּנֵי֣
figli–di

ר אָשֵׁ֑
Ascer
H0836

פַּגְעִיאֵ֖ל
Paghiel
H6295

בֶּן־
figlio–di–

ן׃ עָכְרָֽ
Ocran
H5918

Paghiel, figliuolo di Ocran, comandava l’esercito della tribù de’ figliuoli di Ascer,

ל־27 וְעַ֨
e–sopra–

א צְבָ֔
esercito–di

ה מַטֵּ֖
tribu–di
H4294

בְּנֵי֣
figli–di

נַפְתָּלִ֑י
Neftali
H5321

ע אֲחִירַ֖
Aira
H0299

בֶּן־
figlio–di–

עֵינָֽן׃
Enan
H5881

e Ahira, figliuolo di Enan, comandava l’esercito della tribù de’ figliuoli di Neftali.

אֵ֛לֶּה28
questi
H0428

מַסְעֵ֥י
journeyings-di
H4550

בְנֵֽי־
figli–di–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

לְצִבְאֹתָ֑ם
da–loro-eserciti

עוּ׃ וַיִּסָּֽ
e–essi-parti
H5265

ס
–

Tale era l’ordine in cui i figliuoli d’Israele si misero in cammino, secondo le loro schiere. E così partirono.
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וַיֹּ֣אמֶר29
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Mose
H4872

חֹבָב לְ֠
a–Hobab
H2246

בֶּן־
figlio–di–

רְעוּאֵל֣
Reuel
H7467

֮ הַמִּדְיָנִי
il–Madianita
H4084

חֹתֵ֣ן
padre-in-legge-di

מֹשֶׁה֒
Mose
H4872

׀נֹסְעִי֣ם 
partendo
H5265

חְנוּ אֲנַ֗
noi
H0587

אֶל־
a–
H0413

הַמָּקוֹם֙
il–luogo
H4725

ר אֲשֶׁ֣
che

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

אֹת֖וֹ
esso
H0853

ן אֶתֵּ֣
io-fara-dare
H5414

לָכֶם֑
a–tu

לְכָה֤
venire
H3212

֙ אִתָּנ֙וּ
con-noi
H0854

וְהֵטַבְ֣נוּ
e–noi-fara-fare-buono
H3190

ךְ לָ֔
a–tu

י־ כִּֽ
per–

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

דִּבֶּר־
ha-parlato–
H1696

ט֖וֹב
buono

עַל־
concerning–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Or Mosè disse a Hobab, figliuolo di Reuel, Madianita, suocero di Mosè: "Noi c’incamminiamo verso il luogo del 
quale l’Eterno ha detto: Io ve lo darò. Vieni con noi e ti faremo, del bene, perché l’Eterno ha promesso di far del 
bene a Israele".

וַיֹּ֥אמֶר30
e–disse
H0559

אֵלָ֖יו
a-lui
H0413

א ֹ֣ ל
non
H3808

אֵלֵךְ֑
io-fara-andare
H3212

י כִּ֧
per

אִם־
ma–

אֶל־
a–
H0413

י אַרְצִ֛
mio-terra
H0776

וְאֶל־
e–a–
H0413

י מוֹלַדְתִּ֖
mio-birthplace
H4138

ךְ׃ אֵלֵֽ
io-fara-andare
H3212

Hobab gli rispose: "Io non verrò, ma andrò al mio paese e dal miei parenti".

אמֶר31 וַיֹּ֕
e–disse
H0559

אַל־
non–
H0408

נָא֖
ti-prego
H4994

תַּעֲזֹ֣ב
lasciare

אֹתָ֑נוּ
noi
H0853

י  ׀כִּ֣
per

עַל־
percio–

ן כֵּ֣
cosi

עְתָּ יָדַ֗
tu-conoscere
H3045

֙ חֲנֹתֵנ֙וּ
nostro-accampandosi
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֔
in–il–deserto

יתָ וְהָיִ֥
e–tu-dovra-essere
H1961

נוּ לָּ֖
a–noi

לְעֵינָֽיִם׃
per–occhi

E Mosè disse: "Deh, non ci lasciare; poiché tu conosci i luoghi dove dovremo accamparci nel deserto, e sarai la 
nostra guida.

וְהָיָה32֖
e–sara
H1961

כִּי־
quello–

תֵלֵךְ֣
tu-andare
H3212

נוּ עִמָּ֑
con-noi

׀וְהָיָה֣ 
e–sara
H1961

הַטּ֣וֹב
il–buono

הַה֗וּא
il–quello
H1931

ר אֲשֶׁ֨
che

יב יֵיטִ֧
fa-buono
H3190

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

נוּ עִמָּ֖
con-noi

בְנוּ וְהֵטַ֥
e–noi-fara-fare-buono
H3190

ךְ׃ לָֽ
a–tu

E, se vieni con noi, qualunque bene l’Eterno farà a noi, noi lo faremo a te".

33֙ וַיִּסְעוּ
e–essi-parti
H5265

מֵהַר֣
da–monte–di
H2022

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

רֶךְ דֶּ֖
via–di
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
tre-di
H7969

ים יָמִ֑
giorni
H3117

וַאֲר֨וֹן
e–arca-di
H0727

בְּרִית־
patto-di–
H1285

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

נֹסֵעַ֣
partendo
H5265

ם לִפְנֵיהֶ֗
davanti-a-loro
H6440

דֶּ֚רֶךְ
via–di
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
tre-di
H7969

ים יָמִ֔
giorni
H3117

לָת֥וּר
a–cercare-fuori
H8446

לָהֶ֖ם
per–loro

ה׃ מְנוּחָֽ
resting-luogo
H4496

Così partirono dal monte dell’Eterno, e fecero tre giornate di cammino; e l’arca del patto dell’Eterno andava 
davanti a loro durante le tre giornate di cammino, per cercar loro un luogo di riposo.

וַעֲנַן34֧
e–nuvola-di
H6051

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

עֲלֵיהֶ֖ם
sopra-loro

יוֹמָם֑
da–giorno
H3119

בְּנָסְעָ֖ם
quando–partendo-essi
H5265

מִן־
da–

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
il–accamparsi
H4264

  ׆ס
–
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E la nuvola dell’Eterno era su loro, durante il giorno, quando partivano dal campo.

י35 וַיְהִ֛
e–era
H1961

עַ בִּנְסֹ֥
quando–partendo
H5265

ן הָאָרֹ֖
il–arca
H0727

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֑
Mose
H4872

׀קוּמָה֣ 
arise

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

֙ וְיָפֻצ֙וּ
e–lascia-disperdere

יךָ יְבֶ֔ אֹֽ
i-tuoi-nemici
H0341

וְיָנֻס֥וּ
e–lascia-fuggire
H5127

יךָ מְשַׂנְאֶ֖
tuo-haters
H8130

מִפָּנֶֽיךָ׃
da–tuo-faccia
H6440

Quando l’arca partiva, Mosè diceva: "Lèvati, o Eterno, e siano dispersi i tuoi nemici, e fuggano dinanzi alla tua 
presenza quelli che t’odiano!"

ה36 וּבְנֻחֹ֖
e–quando–resting-esso
H5117

יאֹמַר֑
egli-farebbe-dire
H0559

שׁוּבָה֣
tornare
H7725

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

בְב֖וֹת רִֽ
myriads-di
H7233

י אַלְפֵ֥
migliaia-di
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

  ׆ס
–

E quando si posava, diceva: "Torna, o Eterno, alle miriadi delle schiere d’Israele!"
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